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Rivelia Start

1	 OPIS KOMPONENTÓW

1.1	 Opis urządzenia

A1.	 Pojemnik na ziarna z pokrywką

A2.	 Wieczko schowka na akcesoria / komory kawy mielonej

A3.	 Dysza kawy (z regulowaną wysokością)

A4.	 Drzwiczki łącznik karafki na mleko/dyszy gorącej wody

A5.	 Tacka na skropliny

A6.	 Kabel zasilający

A7.	 Zbiornik na wodę z pokrywką

A8.	 Drzwiczki dostępu do zespołu aparatu zaparzającego (dostępne po zdjęciu zbiornika na 
wodę)

A9.	 Pierścień regulacji poziomu zmielenia

MAX

A2

A1

A3

A4

A5

A6

A7

A8

A9
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MAX

A17

A11

A13

A10

A12

A14

A15

A16

A10.	 Pojemnika na fusy

A11.	 Kratka na filiżanki

A12.	 Kratka tacki

A13.	 Wskaźnik poziomu wody w tacce na 
skropliny

A14.	 Tacka na skropliny

A15.	 Gniazdo aparatu zaparzającego

A16.	 Aparat zaparzający

A17.	 Wskaźnik ustawienia stopnia 
zmielenia kawy
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1.2	 Opis panelu sterowania i strony głównej

B1.	 Przycisk ON/Standby

B2.	 Przycisk „Descale” (odkamienianie)

B3.	 Przycisk „Settings" (menu ustawień)

B4.	 Napoje do wyboru

B5.	 Przycisk „Over Ice” (zimne napoje)

B6.	 Przycisk „Extra Shot”(wydanie dodatkowej kawy 
Espresso)

B7.	 Wybór „Intensity” (intensywności) lub mielonej

B8.	 Przycisk „Grind & Empty” (miel i opróżnij)

OPIS KONTROLEK

C1.	 	  Pojemnik na fusy:
	- stała kontrolka: opróżnij pojemnik na fusy
	- migająca kontrolka: włóż tackę na skropliny lub zamknij 

drzwiczki aparatu zaparzającego

C2.	 	  Napełnij zbiornik na wodę

C3.	  Zablokuj pojemnik na ziarna

C4.	  Włóż pojemnik na ziarna

C5.	  Ogólny alarm

C6.	  Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu

C7.	  Wymień filtr wody

C8.	  Czyszczenie ekspresu w toku

C9.	  Odkamienianie ekspresu

B1

B4

B2B6
B7

B8

B3B5

C1 C3 C5 C7 C9C2 C4 C6 C8

Cappucino Mix*
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De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalcificante per macchine da caffè

Descaler for coffee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Kaffeemaschinen

1.3	 Opis akcesoriów**

WEWNĄTRZ SCHOWKU NA AKCESORIA A2

D1.	 Dysza ciepłej wody

D2.	 Miarka kawy mielonej / pędzelek do czyszczenia

D3.	 Wyjmowany lejek do kawy mielonej
W GNIEŹDZIE NA POJEMNIK NA ZIARNA NA EKSPRESIE

D4.	 Pokrywka ochronna młynka do kawy

WEWNĄTRZ SCHOWKA NA AKCESORIA

D5.	 Zamienne pojemniki na ziarna

D6.	 Pasek testowy „Total Hardness Test”

D7.	 Cleaning tabs

D8.	 Odkamieniacz

D9.	 Filtr zmiękczający

D10.	Pojemnik na mleko

D1 D2 D3

D4

D7D6 D8 D9

D10

D5

**	 Akcesoria różnego 
rodzaju i w różnej ilo-
ści, w zależności od 
modelu
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1.4	 Opis karafki na mleko

E1.	 Pokrętło regulacji pianki/czyszczenia (Clean)

E2.	 Pokrywka karafki na mleko

E3.	 Dysza LatteCrema (z regulacją wysokości)

E4.	 Przedłużenie dyszy mleka (***tylko w LatteCream Hot)

E5.	 Łącznik-zaczep karafki na mleko (wyjmowany do 
czyszczenia)

E6.	 Rurka zanurzana w mleku (sylikonowa)

E7.	 Pojemnik na mleko

E1

E2

E3

E4***

E5

E6

E7
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2	 PIERWSZE UŻYCIE EKSPRESU
Zwróć uwagę: 
•	 Ekspres został sprawdzony przez producenta przy użyciu kawy, dlatego jest normalne, że w młynku znaj-

dują się jej ślady i świadczy to o naszej dbałości o dostarczanie jak najwyżej jakości produktów.
•	 Przy pierwszym użyciu wypłucz gorącą wodą wszystkie zdejmowane akcesoria (karafki na mleko 

(D10),(A7)zbiornik na wodę, (D1)dyszę gorącej wody  i pojemnik na ziarna (D5)), które są przeznaczone 
do kontaktu z wodą lub mlekiem/ Zaleca się mycie karafek na mleko w zmywarce do naczyń.

MAX

1.	 Podłącz kabel zasilający do sieci elektrycznej (rys. 1).1

Ekspres włącza się. Postępuj w następujący sposób:

Wszystko co niezbędne:

Świeża woda pitna

Dysza gorącej wody

Pojemnik na ziarna
(znajduje się w schowku na akcesoria)

Twoja ulubiona kawa w ziarnach

Pojemnik
(upewnij się o minimalnej pojemności 0,2L)

Pasek kontrolny twardości wody (Total Hardness Test)
(znajduje się w schowku na akcesoria)

2.1	 Napełnij zbiornik na 
wodę

2.	 Zapali się kontrolka „Napełnij 
zbiornik na wodę” (C2)  (rys. 2).

3.	 Napełnij zbiornik świeżą 
wodą pitną do poziomu MAX 
(rys. 3).

2

MAX

3
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4.	 Włóż zbiornik do ekspresu 
(rys. 4).

2.2	 Przygotuj ekspres
5.	 Otwórz pokrywę akcesoriów 

i wyjmij dyszę wody (rys. 5).
6.	 Popchnij na dół drzwiczki 

łącznika karafki na mleko/
dyszy wody i włóż dyszę go-
rącej wody (rys. 6). 

2.3	 Pierwsze włączenie
7.	 Ustaw pojemnik o pojem-

ności co najmniej 0,2 l pod 
dozownikiem kawy i dyszą 
gorącej wody  (fig. 7).

8.	 Naciśnij przycisk „Settings”  
(B3) (rys. 8): rozpocznie się 
wydawanie gorącej wody.

4

MAX

5

6

MAX

8 2.4	 Włóż pojemnik na ziarna
9.	 Sprawdź, czy wskaźnik poziomu mielenia jest na „5.5”: jeśli nie, 

ustaw go na „5.5”.
10.	 Wyjąć z gniazda pojemnika na ziarna pokrywkę ochronną młynka 

do kawy.
11.	 Weź jeden z pojemników na 

ziarno, odwróć go do góry 
dnem i upewnij się, że jest 
ono szczelnie zamknięte: w 
tym celu przekręć dno w kie-
runku przeciwnym do kierun-
ku ruchu wskazówek zegara, 
dopóki nie usłyszysz kliknię-
cia (rys. 9). Pojemnik na ziar-
na kawy jest prawidłowo 
zamknięty, gdy dwie strzałki 
są wyrównane  (rys. 10). 

12.	 Włóż pojemnik na ziarna do 
gniazda i obróć go zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, 
aby go zablokować. W celu 
prawidłowego włożenia po-
jemnika wyrównać symbol 

z oznaczeniem na dolnym 
pierścieniu (rys. 11) a po 
włożeniu obrócić pojemnik 
do pozycji (rys. 12). 

9 10

11 12
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13.	 Napełnij pojemnik na ziarna 
(rys. 13) i zamknij go,

14.	 Ekspres jest gotowy do uży-
cia (rys. 14).

MAX

13 14

2.5	 Sprawdź twardość wody
Ekspres wymaga odkamieniania po określonym okresie pracy, który za-
leży od twardości wody. Ewentualnie, można zaprogramować ekspres 
na podstawie twardości wody z sieci wodociągowej różnych regionów, 
zmniejszając w ten sposób częstotliwość wykonywania odkamieniania. 
Postępuj zgodnie z poniższym opisem:
1.	 Wyjmij z opakowania dołączony pasek testowy „Total hardness 

test”(D6). 
2.	 Całkowicie zanurz pasek w szklance wody na około jedną sekundę 

(rys. 15).
3.	 Wyjmij pasek z wody i lekko nim potrząśnij (rys. 15). Po upływie 

około minuty pojawią się 1, 2, 3 lub 4 czerwone kwadraciki. W za-
leżności od twardości wody jeden kwadrat odpowiada 1 poziomowi.

2.6	 Ustaw twardość wody
4.	 Naciśnij przycisk „Settings” (B3) (rys. 16) na 5 sekund. Odpowiednia 

dioda LED miga, wskazując wejście do menu ustawień.
5.	 Naciśnij ikonę „Latte Macchiato”, aby wybrać „Twardość wody” (rys. 

17).
6.	 Na pasku wyboru „Intensity” (B7)naciśnij poziom odpowiadający 

wcześniej zmierzonej twardości wody, jak wskazano w poniższej 
tabeli: 

Pasek kontrolny Twardość wody

1 sec

15

x5 sec.16

17
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7.	 Po wybraniu, naciśnij ikonę „Latte Macchiato” (migającą), aby 
potwierdzić.

8.	 Naciśnij przycisk „Settings”, aby wyjść z menu ustawień i powrócić 
do trybu gotowości do użycia.

9.	 W tym momencie, ekspres jest zaprogramowany na nowy poziom 
twardości wody.

Zwróć uwagę:  
W dowolnym momencie można zmienić poziom twardości wody w 
menu ustawień (patrz  “5 Ustawienia”).

Zwróć uwagę:  
•	 Podczas pierwszego użycia należy przygotować, ale nie konsumować 

żadnych napojów. Zapoznaj się z ostrzeżeniami dotyczącymi bezpie-
czeństwa, aby poznać rodzaj i liczbę przygotowywanych napojów.

•	 Podczas pierwszego użycia obwód wody jest pusty i dlatego eks-
pres może emitować hałas: zmniejszy się on w miarę napełniania 
obwodu.

2.7	 Instalacja filtra wody
Aby utrzymać dobry stan urządzenia, ekspres sugeruje zainstalowanie fil-
tra zmiękczającego De’Longhi (D9). Postępuj zgodnie z poniższym opisem:
1.	 Wyjmij filtr z opakowania.
2.	 Przekręć datownik, aż pojawią się kolejne 2 miesiące (rys. 18).

Zwróć uwagę: 
Czas użytkowania filtra wynosi około dwa miesiące i zależy również od 
użytkowania ekspresu; jeśli ekspres jest nieużywany a posiada zainsta-
lowany filtr, wystarcza on na maksymalnie 3 tygodnie.

3.	 W celu uaktywnienia filtra, wlej przynajmniej 0,5 l wody z kranu do 
jego środkowego otworu, dopóki nie będzie ona wypływać z bocz-
nych otworów przez co najmniej 1 minutę  (rys. 19). 

4.	 Wyjmij zbiornik na wodę (A7) z urządzenia i napełnij go świeżą wodą 
pitną(rys. 20). 

5.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „Settings” (B3) przez 5 sekund. Odpo-
wiednia dioda LED miga, wskazując wejście do menu ustawień.

6.	 Naciśnij ikonę „Coffee” na rys. 21), aby wybrać”filtr wody”: miga 
kontrolka „Filtr zmiękczający” (D9).

7.	 Zanurz filtr w zbiorniku na wodę, naciśnij na środek filtra 2-3 razy, aby 
umożliwić wydostanie się pęcherzyków powietrza  (rys. 22).

8.	 Włóż filtr do odpowiedniego gniazda (rys. 23) i upewnij się, że jest 
prawidłowo ustawiony. 

9.	 Ponownie włóż zbiornik na wodę (rys. 4). 

2

18

MAX

20

0,5 L
19
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10.	 Pod dyszą gorącej wody (D1) ustaw pusty pojemnik o minimalnej 
pojemności 0,5 litra (rys. 7) i aktywuj  filtr.

11.	 Wybierz jedno z ziaren na pasku  „Intensity” (B7) , aby potwierdzić 
zainstalowanie filtra.

12.	 Ponownie naciśnij ikonę „Coffee”.
13.	 Urządzenie dozuje gorącą wodę i przerywa proces automatycznie
14.	 Filtr jest teraz aktywny, a ekspres gotowy do użytku. 

21

22 23
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3	 WŁĄCZENIE EKSPRESU

Zwróć uwagę:  
Przy każdym włączeniu, ekspres automatycznie uruchamia cykl na-
grzewania i płukania, którego nie można przerwać. Ekspres będzie 
gotowy do użytku dopiero po zakończeniu tego cyklu.

1.	 Aby włączyć ekspres, naciśnij przycisk  (rys. 25): ekspres włączy 
się.

2.	 Po zakończeniu nagrzewania, rozpoczyna się etap płukania gorącą 
wodą na wylocie z dyszy kawy; w ten sposób, poza nagrzaniem boj-
lera, nagrzewają się wewnętrzne przewody dzięki przepływającej 
przez nie wodzie.

MAX

24
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4	 WYŁĄCZENIE EKSPRESU
Po każdym wyłączeniu, jeśli została przygotowana kawa, ekspres wyko-
nuje automatyczne płukanie.
1.	 Aby wyłączyć ekspres naciśnij przycisk   (rys. 24). 
2.	 W razie potrzeby ekspres przepłukuje dyszę kawy gorącą wodą, a 

następnie wyłącza się (stand-by).

Uwaga! 
Nigdy nie wyjmuj wtyczki, gdy ekspres jest włączony.

4.1	 Wyłączenie na dłuższy okres czasu
Jeśli urządzenie nie było używane przez kilka dni, wykonaj następujące 
czynności:
•	 naciśnij przycisk  , aby wyłączyć ekspres;
•	 opróżnij i wyczyść pojemnik na fusy i zbiornik na wodę (rys. 52).
•	 wyjąć kabel zasilający z gniazdka.

Zwróć uwagę: 
Przy ponownym włączeniu ekspresu, napełnić zbiornik wodą i przed 
przygotowaniem napoju, wykonać 3 płukania jak wskazano w punkcie 
“7.3 Płukanie”.
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5	 USTAWIENIA
Po przejściu do menu ustawień użyj aktywnych przycisków, aby wybrać 
odpowiednią funkcję.

Dostęp do
menu ustawień

Wybór 
ustawień

Temperatura Twardość wody Sygnał 
dźwiękowy

Oszczędność 
energetyczna

Automatyczne 
wyłączanie

Filtr 
zmiękczający

1.	 Wejść do menu:

x5 sec.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk  (B3) przez 
kilka sekund: włączą się przyciski odpowiadające 
ustawieniom.
Wcisnąć przycisk ustawienia do wyregulowania.

2.	 Wyregulować ustawienia urządzenia:

Temperatura

Naciśnij ziarno 
odpowiadające 
żądanej 
temperaturze

NISKA Potwierdzić wybór

ŚREDNIA

WYSOKA
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Oszczędność 
energetyczna

Wcisnąć jedno 
z ziaren w 
celu aktywacji 
oszczędności 
energetycznej

ON

Potwierdzić wybór

Wcisnąć symbol 
kawy mielonej w 
celu dezaktywac-
ji oszczędności 
energetycznej

OFF

Twardość wody

Wcisnąć symbol 
odpowiadający 
poziomowi do 
ustawienia

POZIOM 1 Potwierdzić wybór

POZIOM 2

POZIOM 3

POZIOM 4

Auto wyłączenie

Wcisnąć symbol 
odpowiadający 
czasowi do 
ustawienia

5 MINUT Potwierdzić wybór

15 MINUT

30 MINUT

3 GODZ.

Sygnał dźwiękowy Wcisnąć jedno 
z ziaren, aby 
aktywacji sygnał 
dźwiękowego

ON
Potwierdzić wybór

Naciśnij 
symbol kawy 
mielonej, aby 
wyłączyć sygnał 
dźwiękowy

OFF
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Filtr zmiękczający Wcisnąć jedno 
z ziaren w 
celu zainsta-
lowania lub 
wymiany filtra 
zmiękczającego

WŁOŻONY

Potwierdzić wybór

Ekspres automatycznie 
powróci do stanu 
gotowości.

Naciśnij symbol 
kawy mielonej, 
aby usunąć filtr 
zmiękczający

WYJĘTY

3.	 Wyjść z menu:

Naciśnij przycisk  .
Urządzenie powróci do stanu gotowości do użytku.

Zwróć uwagę: 
Ekspres automatycznie wyjdzie z menu ustawień po 60 
sekundach nieużytkowania.
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Rivelia Start

6	 RESETOWANIE DO USTAWIEŃ FABRYCZNYCH

Sprawdź, czy urządzenie znajduje się w trybie stand-
by (wyłączone, ale podłączone do sieci elektrycznej).

MAX

Naciśnij przyciski „Milk / Hot Water”, „Flat White” 
i  „Extra Shot” przez 5 sekund.Wszystkie ustawie-
nia, jak również ilości napojów powrócą do wartości 
ostawień fabrycznych.

x5 sec.

Ekspres wyemituje dłuższy sygnał beep i wszystkie 
kontrolki będą migać, potwierdzając reset

MAX

Beep)))
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Rivelia Start

7	 NAPOJE
W kolejnych punktach instrukcji przedstawiono wszystkie informacje nie-
zbędne do przygotowania napojów, ich spersonalizowania oraz, w przy-
padku napojów z mlekiem, prawidłowego korzystania z karafki na mleko.
•	 7.1 Gorące napoje na bazie kawy
•	 7.2 Napoje z kawą Cold brew i Over Ice
•	 7.3 Płukanie
•	 7.4 Porady w celu uzyskania kawy o wyższej temperaturze
•	 7.5 Regulacja młynka do kawy
•	 7.6 Napoje gorące z mlekiem
•	 7.7 Zimne napoje z mlekiem*
•	 7.8 Wytwarzanie gorącej wody

Uwaga!
•	 Nie używać zielonych, karmelizowanych lub kandyzowanych zia-

ren kawy, ponieważ mogą się przykleić do młynka i sprawić, że nie 
będzie się nadawał do użytku.

•	 Obecność sproszkowanych resztek kawy w gnieździe pojemnika 
na ziarna jest całkowicie normalna.

•	 Jeśli włożenie pojemnika na ziarna jest trudne, upewnij się, że w 
gnieździe na urządzeniu nie ma ziaren kawy. W przypadku stwi-
erdzenia śladów kawy przetrzyj gniazdo pojemnika dołączonym 
pędzelkiem i wytrzyj miękką, czystą szmatką. Pozostałości kawy 
usuń za pomocą odkurzacza.

7.1	 Gorące napoje na bazie kawy 

7.1.1	 Przygotowanie przy użyciu ziaren kawy
1.	 Ustaw 1 filiżankę pod dozownikiem kawy.
2.	 Opuść dozownik tak, aby zbliżyć go jak najbliżej filiżanki  (rys. 25): 

uzyskasz lepszą piankę.
3.	 Jeśli chcesz zmienić intensywność, naciśnij odpowiednie ziarno na 

panelu sterowania (rys. 26).
4.	 Naciśnij obraz na panelu odpowiadający żądanemu napojowi kawo-

wemu (rys. 27).
5.	 Ekspres rozpocznie parzenie.
Po zakończeniu, ekspres jest gotowy do ponownego użycia.

25

26

27
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7.1.2	 Przygotowanie napoju z kawy mielonej

Uwaga!  
•	 Nie wsypuj kawy mielonej do wyłączonego ekspresu, aby jej nie 

rozsypać w środku i go nie zabrudzić. W takim przypadku ekspres 
mógłby ulec uszkodzeniu.

•	 Wsypywać zawsze tylko 1 płaską miarkę kawy, w przeciwnym wy-
padku wnętrze ekspresu mogłoby się zabrudzić lub lejek mógłby 
się zapchać.

1.	 Ustaw 1 filiżankę pod dozownikiem kawy.
2.	 Opuść dozownik tak, aby zbliżyć go jak najbliżej filiżanki (rys. 25): 

uzyskasz lepszą piankę.
3.	 Naciśnij „kawa mielona” (rys. 28);
4.	 Podnieś pokrywę schowka na akcesoria (rys. 29).
5.	 Sprawdź, czy lejek kawy mielonej jest włożony i upewnij się, że nie 

jest zatkany; dodaj płaską miarkę kawy mielonej (rys. 30) . 
6.	 Naciśnij obraz na panelu odpowiadający żądanemu napojowi kawo-

wemu (rys. 27).
7.	 Urządzenie przystępuje do dozowania.

28

29

30 31 Podczas przygotowywania 
„Filter Coffee” urządzenie wy-
maga kolejnego dozowania.
8.	 Kontrolka „Kawa mielona” 

miga: wsyp kolejną płaską 
miarkę kawy  (rys. 30) i po-
twierdź, naciskając „Kawa 
mielona”   (rys. 31).

Po zakończeniu, ekspres jest goto-
wy do ponownego użycia.

7.2	 Napoje z kawą Cold brew i Over Ice
Urządzenie umożliwia przygotowanie szerokiej gamy zimnych napojów 
kawowych spośród Cold Brew (wolna ekstrakcja z parzeniem na zimno 

przy użyciu Cold Extraction Tech-
nology) i Iced (gorący napój z 
lodem). 
1.	 Naciśnij przycisk „Over Ice” (B5) 

(rys. 32), aby przygotować 
zimny napój.

2.	 Naciśnij obraz na panelu 
odpowiadający żądanemu 
zimnemu napojowi na bazie 

32 33
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kawy /Cold brew (rys. 33): na panelu migają diody LED  paska  „In-
tensity” (B7) .

3.	 Dodaj kostki lodu (rys. 34) do szklanki (zaleca się 6 kostek lodu).
4.	 Ustaw szklankę pod dozownikiem kawy (A3).
5.	 Naciśnij żądany poziom intensywności:urządzenie przystępuje do 

dozowania.

7.3	 Płukanie
Za pomocą tej funkcji można wytworzyć gorącą wodę z dozownika kawy  
(A3) w celu wymycia i podgrzania wewnętrznego obwodu urządzenia. 
1.	 Ustaw pod dozownikami pojemnik o minimalnej pojemności  100 

ml (rys. 7).
2.	 Naciśnij na co najmniej 5 sekund przycisk „Over Ice” (B5): cykl rozpo-

czyna się i kończy automatycznie (aby zatrzymać płukanie, naciśnij 
ponownie ten sam przycisk).

Zwróć uwagę: 
•	 Jeżeli nie stosuje się ekspresu przez dłużej niż 3-4 dni, przed ponow-

nym użyciem, po jego włączeniu zalecane jest przeprowadzenie 2-3 
płukań;

•	 Jest normalne, że po takiej funkcji, w pojemniku na fusy znajduje 
się woda (A10)).

7.4	 Porady w celu uzyskania kawy o wyższej temperaturze
Aby uzyskać bardziej gorącą kawę zaleca się:
•	 przeprowadź płukanie przed zaparzeniem kawy (patrz  „7.3 Płuka-

nie”);
•	 ogrzej gorącą wodą filiżanki (użyj funkcji gorącej wody, patrz roz-

dział  7.8 Wytwarzanie gorącej wody)";
•	 zwiększ ustawienie temperatury kawy (patrz „5 Ustawienia”). 

7.5	 Regulacja młynka do kawy
Młynek nie wymaga żadnej regulacji, przynajmniej początkowo, ponieważ 
został ustawiony fabrycznie, aby zapewnić prawidłowe przygotowanie 
kawy.
Zwróć uwagę:  
Pierścień może być używany wyłącznie podczas pracy młynka do kawy, na 
początkowym etapie przygotowywania napojów na bazie kawy.

Aby dokonać regulacji podczas pracy młynka do kawy, obróć nakrętkę pier-
ścieniową w (A9) następujący sposób: 

x6
34
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Jeśli kawa jest dozowana zbyt 
wolno lub wcale.

Efekt tej korekty będzie zau-
ważalny dopiero po zaparzeniu 
co najmniej 2 kolejnych kaw.

Obróć o jedno kliknięcie w 
kierunku cyfry „7”

Aby uzyskać mocniejszą i 
bardziej kremową kawę.

Efekt tej korekty będzie zau-
ważalny dopiero po zaparzeniu 
co najmniej 2 kolejnych kaw.

Obróć o jedno kliknięcie w 
kierunku cyfry „1”

7.6	 Napoje gorące z mlekiem
Do przygotowywania gorących napojów z mlekiem użyj karafki LatteCre-
ma Hot  . (E2) z czarną pokrywką.

7.6.1	 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Hot”?
Karafka LatteCrema Hot została zaprojektowana do podgrzewania i 
spieniania mleka z wieloma poziomami pianki, aby każdy gorący napój 
mleczny był perfekcyjny. Para, powietrze i mleko są mieszane w proporcjach 
odpowiednich do uzyskania idealnej pianki, dostarczanej bezpośrednio z 
karafki do filiżanki. Karafka LatteCrema Hot dysponuje również cyklem 
czyszczenia za pomocą pary i wody (Clean): po wyczyszczeniu, karafkę 
można umieścić w lodówce do późniejszego użycia. 
Ilość pianki może być różna i zależy od:  

•	 temperatury mleka lub napoju roślinnego (aby uzyskać najlepsze 
wyniki, zawsze używać mleka z lodówki w temperaturze ok. 5°C);

•	 rodzaju mleka lub napoju roślinnego;
•	 stosowanej marki;
•	 składników i wartości odżywczych.

 Mleko krowie

Pełnotłuste
(tłuszcz >3,5%) ✓

⇢
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Półtłuste
(tłuszcz od 1,5 do 1,8%) ✓
Odtłuszczone
(tłuszcz< 0,5%) ✓

 Napoje roślinne

 Sojowe ✓

 Migdałowe ✓

 Owsiane ✓

7.6.2	 Przygotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Hot”
W niniejszym rozdziale wskazano, jak przygotować karafkę LatteCrema 
Hot do użycia. 
Zawsze zaleca się przechowywanie mleka poza lodówką przez możliwie 
jak najkrótszy czas, aby jego temperatura była zbliżona do 5°C, jak wska-
zano w punkcie „7.6.1 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Hot”?”.
1.	 Podnieś pokrywkę (E2) i napełnij pojemnik na mleko (E7) wystar-

czającą ilością mleka, nie przekraczającą poziomu MAX, wskazanego 
na pojemniku (rys. 35);

2.	 Upewnij się, że rurka zanurzana w mleku (E6) jest dobrze osadzona 
w odpowiednim gnieździe znajdującym się na dnie pokrywki karaf-
ki na mleko  (rys. 36). Umieść pokrywkę na pojemniku na mleko;

3.	 Opuść wieczko  (A4) i zaczep karafkę na łączniku, wciskając ją (rys. 
37). 

7.6.3	 Regulacja pianki w karafce „LatteCrema Hot”
Karafka LatteCrema Hot została zaprojektowana tak, aby oferować 3 po-
ziomy pianki, które idealnie pasują do każdego napoju.
Przekręcając pokrętło regulacji pianki (E1) możesz ustawić ilość, która zo-
stanie wytworzona podczas przygotowywania napojów na bazie mleka 
(rys. 38). 

Pozycja pokrętła Zalecana do...

MIN.
Delikatna Pianka

•	 Gorące Mleko (niespienione) 

35

36

MAX

37

38
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ŚRED.
Kremowa Pianka

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White

MAKS.
Gęsta Pianka

•	 Cappuccino 
•	 Gorące Mleko (Spienione)

7.6.4	 Przygotowanie przy użyciu ziaren kawy
1.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w punkcie "7.6.2 Przy-

gotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Hot”";
2.	 Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami dozownika kawy 

(A3) i pod dyszą mleka (E3);
3.	 Wyreguluj przedłużenie dyszy mleka (E4) odpowiednio do wysoko-

ści filiżanki i opuść dozownik kawy ,aby zbliżyć go do niej  (rys. 39).
4.	 Naciśnij obrazek na panelu, który odpowiada żądanemu napojowi 

mlecznemu (rys. 40).
5.	 Po zakończeniu, ekspres wyświetli informację o konieczności wy-

czyszczenia karafki (funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki 
karafki na mleko (E2): włączy(C6) się kontrolka, aby podkreślić po-
trzebę kontynuowania czyszczenia. Postępuj zgodnie ze wskazów-
kami z punktu  „10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu”

Zwróć uwagę:  
Po przygotowaniu wszystkich gorących napojów z mlekiem, pa-
miętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z punktu 
„10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: karafkę 
można przechowywać w lodówce, stosując się do podanych w punkcie 
wskazówek.

7.6.5	 Przygotowanie napoju z kawy mielonej
1.	 Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu  „7.6.2 Przygotowanie i 

podłączenie karafki „LatteCrema Hot”";
2.	 Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami dozownika kawy 

(A3) i pod dyszą mleka (E3);
3.	 Wyreguluj przedłużenie dyszy mleka (E4) odpowiednio do wysoko-

ści filiżanki i opuść dozownik kawy ,aby zbliżyć go do niej (rys. 39).
4.	 Naciśnij „kawa mielona” (rys. 28);
5.	 Podnieś pokrywę schowka na akcesoria (rys. 29).
6.	 Sprawdź, czy lejek do kawy mielonej jest włożony i upewnij się, że 

nie jest zatkany; dodaj płaską miarkę kawy mielonej (rys. 30) . 
7.	 Naciśnij obrazek na panelu, który odpowiada żądanemu napojowi 

mlecznemu(rys. 40).

39

40
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8.	 Po zakończeniu, ekspres wyświetli informację o konieczności wy-
czyszczenia karafki (funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki 
karafki na mleko (E2): włączy(C6) się kontrolka, aby podkreślić po-
trzebę kontynuowania czyszczenia. Postępuj zgodnie ze wskazów-
kami z punktu  „10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu”. 

Zwróć uwagę:  
Po przygotowaniu wszystkich gorących napojów z mlekiem, pa-
miętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z punktu 
„10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: karafkę 
można przechowywać w lodówce, stosując się do podanych w punkcie 
wskazówek.

7.7	 Zimne napoje z mlekiem*
Do przygotowania zimnych napojów z mlekiem należy użyć karafki Lat-
teCream Cool charakteryzującej siębiałą pokrywką.(E2)    Jeśli Twój model 
jej nie zawiera, możesz odwiedzić stronę  „delonghi.com” ,aby ją nabyć.

7.7.1	 Jakiego mleka użyć w karafce „LatteCrema Cool”?
Karafka LatteCrema Cool została zaprojektowana do spieniania mleka 
z wieloma poziomami pianki, aby każdy zimny napój z mlekiem był 
perfekcyjny.
Para, powietrze i mleko są mieszane w proporcjach odpowiednich 
do uzyskania idealnej pianki, dostarczanej bezpośrednio z karafki do 
filiżanki. Dla karafki LatteCrema Cool został przewidziany cykl czyszczenia 
parą i wodą (Clean): po wyczyszczeniu, karafkę z mlekiem można 
umieścić w lodówce do późniejszego użycia.
Ilość pianki może być różna i zależy od:  

•	 temperatury mleka lub napoju roślinnego (aby uzyskać najlepsze 
wyniki, używać mleka z lodówki w temperaturze ok. 5°C);

•	 rodzaju mleka lub napoju roślinnego;
•	 stosowanej marki;
•	 składników i wartości odżywczych.

 Mleko krowie

Pełnotłuste
(tłuszcz >3,5%) ✗

⇢

http://delonghi.com
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Półtłuste
(tłuszcz od 1,5 do 1,8%) ✗
Odtłuszczone
(tłuszcz< 0,5%) ✓

 Napoje roślinne

 Sojowe ✓

 Migdałowe ✓

 Owsiane ✓

7.7.2	 Przygotowanie i podłączenie karafki „LatteCrema Cool”
W niniejszym rozdziale wskazano, jak przygotować karafkę LatteCrema 
Cool do użycia. Zawsze zaleca się przechowywanie mleka poza lodówką 
przez możliwie jak najkrótszy czas, aby jego temperatura była zbliżona 
do 5°C, jak wskazano w punkcie  „7.7.1 Jakiego mleka użyć w karafce „Lat-
teCrema Cool”?”.
1.	 Podnieś pokrywkę (E2) i napełnij pojemnik na mleko (E7) wystar-

czającą ilością mleka, nie przekraczającą poziomu MAX, wskazanego 
na nim (rys. 35).

2.	 Upewnij się, że rurka zanurzana w mleku  (E6) jest dobrze osadzona 
w odpowiednim gnieździe znajdującym się na dnie pokrywki ka-
rafki na mleko (rys. 36). Umieść pokrywkę na pojemniku na mleko;

3.	 Opuść wieczko  (A4) zaczep karafkę na łączniku, wciskając ją.
4.	 Ustaw wystarczająco dużą filiżankę pod otworami dozownika kawy 

(A3) i pod dyszą mleka (E3).

7.7.3	 Regulacja pianki w karafce „LatteCrema Cool”
Karafka LatteCrema Cool oferuje 3 poziomy pianki, które idealnie pasują 
do każdego napoju.
Przekręcając pokrętło regulowania pianki (E1) można ustawić ilość pianki, 
która zostanie wytworzona podczas przygotowywania napojów na bazie 
mleka.

Pozycja pokrętła Zalecana do...

MIN.
Delikatna Pianka

•	 Zimne mleko  (niespien-
ione)
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ŚRED.
Kremowa Pianka

•	 Iced Latte Macchiato
•	 Iced Flat White

MAKS.
Gęsta Pianka

•	 Iced Cappuccino 
•	 Zimne mleko (spienione)

7.7.4	 Przygotowanie przy użyciu ziaren kawy
1.	 Postępuj zgodnie ze wskazówkami z punktu „7.6.2 Przygotowanie i 

podłączenie karafki „LatteCrema Hot””.
2.	 Naciśnij przycisk  „Over Ice” (B5) (rys. 32), aby zamówić zimny napój.
3.	 Naciśnij na panelu obrazek, który odnosi się do żądanego zimnego 

napoju z mlekiem (rys. 41): na panelu (B7) migają diody LED paska  
„Intensity”.

4.	 Dodaj kostki lodu (rys. 34) do szklanki (zaleca się 6 kostek lodu).
5.	 Ustaw szklankę pod dozownikiem kawy (A3) pod dyszą mleka (E3).
6.	 Naciśnij żądany poziom intensywności:urządzenie przystępuje do 

dozowania.
7.	 Po zakończeniu, ekspres wyświetli informację o konieczności wy-

czyszczenia karafki (funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki 
karafki na mleko (E2): włączy(C6) się kontrolka, aby podkreślić po-
trzebę kontynuowania czyszczenia. Postępuj zgodnie ze wskazów-
kami z punktu  „10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu”. 

Zwróć uwagę:  
Po przygotowaniu wszystkich gorących napojów z mlekiem, pa-
miętaj o wyczyszczeniu karafki na mleko zgodnie z opisem z punktu 
„10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu”: karafkę 
można przechowywać w lodówce, stosując się do podanych w punkcie 
wskazówek.

7.8	 Wytwarzanie gorącej wody
1.	 Otwórz pokrywę uchwytu akcesoriów i wyjmij dozownik wody (rys. 5).
2.	 Popchnij drzwiczki złącza akcesoriów w dół i załóż dyszę gorącej 

wody  (rys. 6). 
3.	 Ustaw filiżankę pod dyszą gorącej wody.
4.	 Naciśnij obrazek „Hot Water” na panelu (rys.  42).
5.	 Wytwarzanie zostanie przerwane automatycznie.

41

42
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Rivelia Start

8	 DODATKOWE FUNKCJE

8.1	 Extra shot
Aby uzyskać większą dawkę mocy, dodaj do napojów kawowych i mlecz-
nych jeszcze jedno Espresso (30 ml)! Postępuj w następujący sposób:
1.	 Ustaw filiżankę pod dozownikami.
2.	 Naciśnij „Extra Shot” (B6) (rys. 43): włączą się diody LED odpowiada-

jące wybranym napojom.
3.	 Naciśnij obrazek odpowiadający żądanemu napojowi na panelu.
4.	 Wytwarzanie zostanie przerwane automatycznie.

8.2	 Bean switch system

Zmienić pojemnik na ziarna kawy, aby cieszyć się inną mieszanką ziaren.
Postępować w następujący sposób:
1.	 Obrócić pojemnik na ziarna do pozycji odblokowania  (rys. 44) i 

pozostawić go w niej do końca procedury;.

8.2.1	 Wybierz napój (Użyć ziaren pozostałych w młynku do kawy, 
aby przygotować napój):

2.	 Wybierz żądany napój na panelu  (rys. 45).
3.	 Wytwarzanie zostanie przerwane automatycznie.

Zwróć uwagę:  
•	 Aby przygotować napój na bazie mleka, użyj karafki LatteCream.
•	 Intensywności napoju nie można wybrać.

8.2.2	 Zmiel & Opróżnij (Przeprowadź mielenie, aby usunąć ziarna 
pozostałe w młynku)

2.	 Naciśnij przycisk  „Grind & Empty” (rys. 46): odpowiednia dioda LED 
zacznie migać;

2.	 Poczekaj, aż ekspres zakończy mielenie;

8.2.3	 Teraz można wymienić pojemnik na ziarna
3.	 Wyjmij pojemnik na ziarna (rys. 47).
4.	 Włożyć nowy pojemnik na ziarna i obróć go w kierunku ruchu wska-

zówek zegara, aby go zatrzasnąć. Aby zrobić to prawidłowo, należy 
wyrównać symbol odblokowania  ze znacznikiem na pierścieniu 
(rys. 48) a po włożeniu obrócić pojemnik na ziarna do pozycji zablo-
kowania  (rys. 49).

43

44

45

46

MAX

47 48 49
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Zwróć uwagę: 
Jeśli pojemnik na kawę ziarnistą zostanie wymieniony bez opróżnienia 
młynka, zaparzona kawa będzie mieszanką starych i nowych ziaren.
Uwaga!
•	 Resztki kawy mielonej w gnieździe pojemnika na ziarna.
•	 W przypadku trudności z włożeniem pojemnika na ziarna do eks-

presu, upewnić się, że na jego miejscu nie ma ziaren kawy. Jeżeli 
są obecne, wyczyścić gniazdo pojemnika na ziarna za pomocą do-
łączonego pędzelka i czystej, miękkiej szmatki. Aby usunąć kawę 
mieloną, użyć odkurzacza ręcznego.
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9	 DOSTOSUJ ILOŚĆ (TYLKO GORĄCE NAPOJE)
Możesz wybrać ilość każdego składnika użytego do przygotowania dowol-
nego gorącego napoju. Ta regulacja pozwala dokładnie dopasować ilość do 
filiżanki.
Obsługa jest bardzo prosta i intuicyjna: po rozpoczęciu dozowania napoju 
musisz po prostu przestać go wytwarzać i taka ilość zostanie zapisana.
Poniżej wskazano instrukcje krok po kroku, jak zapiać ilość napoju dwu-
składnikowego (np. Cappuccino = mleko + kawa). Ten sam proces można 
zastosować w przypadku napoju jednoskładnikowego.
1.	 Naciśnij na panelu ikonę „Cappuccino” przez 5 sekund: odpowiednia 

dioda LED zacznie migać i rozpocznie się dozowanie mleka.
2.	 Po osiągnięciu żądanej ilości mleka ponownie naciśnij ikonę: dozo-

wanie mleka zostanie przerwane i rozpocznie się dozowanie kawy.
3.	 Po osiągnięciu żądanej ilości kawy ponownie naciśnij ikonę: pa-

rzenie kawy zostanie przerwane, a wszystkie diody LED napoju na 
panelu będą migać, wskazując, że nowa ilość dla Cappuccino została 
zapisana.

4.	 Urządzenie jest gotowe ponownego użycia.
Poniższa tabela przedstawia wielkości możliwe do zaprogramowania.

Tabela ilości

Napój Standardowa 
wielkość

Wielkość możliwa do 
zaprogramowania

Hot water 
(Gorąca woda)

250 ml 20-420 ml

Espresso 40 ml 20-80 ml

Kawa 150 ml 100-270 ml

Filter Coffee 160 ml 115-250 ml
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10	 CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

10.1	 Czyszczenie wyjmowanych elementów
W poniższym rozdziale wskazano informacje na temat konserwacji i 
czyszczenia zalecanych przez DeLonghi.
W celu prawidłowego wyczyszczenia urządzenia, wiele elementów zo-
stało zaprojektowanych tak, aby można je było łatwo wyjąć i umyć..Zwróć uwagę: 

•	 Do czyszczenia ekspresu nie używaj rozpuszczalników, ściernych 
środków czyszczących lub alkoholu. Do czyszczenia automatycz-
nych ekspresów firmy De’Longhi nie jest konieczne stosowanie 
środków chemicznych.

•	 Do usuwania kamienia osadowego lub osadów z kawy nie używaj 
metalowych przedmiotów, ponieważ mogłyby one zarysować 
metalowe lub plastikowe powierzchnie.

10.1.1	 Sposoby czyszczenia
•	 10.2 Elementy nadające się do mycia w zmywarce
•	 10.3 Komponenty do namoczenia
•	 10.4 Komponenty do mycia pod bieżącą wodą
•	 10.5 Komponenty należy czyścić miękką szmatką

10.2	 Elementy nadające się do mycia w zmywarce

+

1

1

2

3

2

3

Kratka tacki (A12)

Tacka na skropliny (A5)

Pojemnik na mleko (D10) 
(wszystkie komponenty muszą 
być wymontowane)
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Zwróć uwagę:  
Jeśli nie masz zmywarki, zalecamy wypłukanie wszystkich części gorą-
cą wodą pitną (40-50°C), a następnie pozostawienie ich do namoczenia 
w gorącej wodzie pitnej (40-50°C) z płynem do naczyń na co najmniej 
30 minut. Po tym czasie dokładnie wypłucz wszystkie elementy gorącą 
wodą pitną (40-50°C), a następnie wytrzyj je czystą szmatką.

10.2.1	 Czyszczenie kratki tacki i tacki na skropliny 
Taca na skropliny (A5) jest wyposażona w czerwony pływający wskaźnik 
(A13) , który wskazuje poziom zawartej w niej wody (rys. 50). 
Zanim wskaźnik wydobędzie się z podstawki na filiżanki (A5), koniecznie 
opróżnij i wyczyść tackę, w przeciwnym wypadku woda może wyciekać i 
uszkodzić ekspres, blat lub otaczającą strefę. W celu wyjęcia tacki na skro-
pliny, postępuj następująco:

Uwaga! Ryzyko oparzenia! 
Jeżeli wykona się kilka kolejnych napojów na bazie mleka, metalowa 
tacka na filiżanki (A12) będzie gorąca. Przed dotknięciem poczekaj, aż 
ostygnie i chwyć ją wyłącznie od przodu  (rys. 51).

51

1.	 Wyłącz ekspres (patrz punkt „4 Wyłączenie ekspresu”).
2.	 Wyjmij zespół tacki na skropliny(A5) (rys. 52).
3.	 Wyjmij podstawkę na filiżanki (A11) i kratkę tacki (A12), a następnie 

opróżnij tackę na skropliny  (A14) i pojemnik na fusy(A10).
4.	 Wypłucz wszystkie elementy gorącą wodą pitną (40-50°C)(rys. 53);
5.	 Umyj elementy wskazane w punkcie  „10.2 Elementy nadające się do 

mycia w zmywarce” w zmywarce, a następnie osusz czystą szmatką;
6.	 Komponenty są czyste: wyczyść pozostałe, jak wskazano w punkcie  

„10.3  Komponenty do namoczenia”, i ponownie złóż zespół tacki na 
skropliny (A5), aby włożyć ją do ekspresu. 

Uwaga! 
•	 Podczas wyjmowania tacki na skropliny obowiązkowo opróżnij 

pojemnik na fusy nawet, jeśli nie jest pełny. Jeżeli czynność ta nie 
zostanie wykonana, podczas przygotowywania kolejnych kaw po-
jemnik na fusy może się nadmiernie wypełnić i ekspres zostanie 
zablokowany.

•	 Pozostałe elementy tacki na skropliny nie nadają się do mycia w 
zmywarce.

50

52

53
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10.2.2	 Czyszczenie karafki na mleko
10.2.2.1	 Czyszczenie karafki na mleko po każdym użyciu 
Po każdym dozowaniu napoju mlecznego zapala się kontrolka   (C6) 
(rys. 54), aby przypomnieć, że urządzenie wymaga wyczyszczenia karafki  
(funkcja Clean) w celu wyczyszczenia pokrywki karafki na mleko  (E2). 
W celu uaktywnienia mycia, postępuj jak wskazano:   
1.	 Pozostaw karafkę na mleko w ekspresie (nie jest konieczne opróż-

nienie pojemnika na mleko).
2.	 Ustaw filiżankę lub inny pusty pojemnik pod dyszą mleka (E3) (rys.) 

55..
3.	 Przekręć pokrętło regulacji pianki/czyszczenia  (E1) do pozycji „Cle-

an”  (rys. 56): z dyszy mleka wypłynie gorąca woda i para. Czyszcze-
nie kończy się automatycznie.

4.	 Ustaw pokrętło regulacji w jednej z pozycji regulacji pianki.

W przypadku przygotowywania kilku kolejnych napojów:
•	 Wyczyść karafkę na mleko po przygotowaniu ostatniego napoju.

Po przygotowaniu napojów, pojemnik na mleko jest pusty lub 
ilość znajdującego się w nim mleka jest niewystarczając do przy-
gotowania innych napojów
•	 Po umyciu (za pomocą funkcji „Clean”,) wyjmij karafkę na mleko i 

umyj wszystkie komponenty, według procedury wskazanej w punk-
cie  „10.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Po przygotowaniu napojów, w pojemniku znajduje się jeszcze 
wystarczająca ilość mleka do przygotowania kolejnych napojów
•	 Po umyciu za pomocą funkcji „Clean” wyjmij karafkę na mleko i 

natychmiast wstaw ją do lodówki. Możesz przechowywać karafkę 
LatteCrema Hot  w lodówce nie dłużej niż 2 dni, a karafkę Lat-
teCrema Cool  nie dłużej niż jeden dzień: następnie umyj wszyst-
kie komponenty zgodnie z procedurą wskazaną w punkcie  „10.2.2.2 
Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Uwaga:
Jeżeli karafka na mleko pozostała na zewnątrz przez dłużej niż 30 minut, 
rozmontuj i umyj wszystkie komponenty, według procedury wskazanej w 
punkcie  „10.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na mleko”.

Ogólne informacje po przygotowaniu napojów mlecznych
•	 Jeżeli nie wykona się czyszczenia,  zapali się kontrolka   (C6) przy-

pominający o konieczności wyczyszczenia karafki na mleko.
•	 W niektórych przypadkach konieczne jest odczekanie na rozgrzanie 

się ekspresu w celu przeprowadzenia czyszczenia (funkcji Clean).
•	 Aby zagwarantować prawidłowe czyszczenie, poczekaj na zakoń-

czenie funkcji CLEAN. Funkcja jest automatyczna. Nie należy jej 
przerywać.

54

55

MAX

56
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10.2.2.2	 Dokładne czyszczenie karafki na mleko
Dokładne czyszczenie karafki na mleko (D10) jest niezbędne w celu za-
pewnienia optymalnych i stałych rezultatów. 

Zwróć uwagę: 
Informacje na temat czyszczenia po każdym przygotowaniu napoju 
mlecznego wskazano w punkcie „10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko 
po każdym użyciu”.

Zaleca się dokładne czyszczenie karafki po:
•	 po 1 dniu w przypadku karafki MilkCream Cool 
•	 po 2 dniach w przypadku karafki LatteCrema Hot. 
Postępuj następująco:
1.	 Zdejmij pokrywkę (E2) z pojemnika na mleko (E7).
2.	 Wyjmij dyszę mleka (E3), przedłużenie dyszy mleka (E4) (jeśli jest) i 

rurkę zanurzaną w mleku  (E6) (rys. 57).
3.	 Przekręć pokrętło regulacji pianki zgodnie z ruchem wskazówek ze-

gara (E1) do pozycji „Insert” (rys. 58) i  pociągnij je do góry;
4.	 Obróć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i wyjmij 

łącznik karafki na mleko (E5)  (rys. 59).

57

58

59

5.	 Umyj w zmywarce (zalecane) lub ręcznie w następujący sposób:
•	 W zmywarce do naczyń: Wypłucz wszystkie komponenty w go-

rącej wodzie pitnej (40-50°C), następnie w górnym koszu zmywarki 
umieść pionowo pokrywkę, a małe wyjmowane elementy (rurka 
wytwarzania, rurka zanurzana w mleku, łącznik, pokrętło) w koszy-
ku na sztućce (rys. 60). Uruchomić program 50°C, np.: Eco Standard.

•	 Ręcznie: Ostrożnie wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą 
pitną (40-50°C), aby usunąć wszelkie pozostałości: upewnij się, że 
woda przepływa przez otwory  (rys.) 61. Zanurzyć wszystkie kom-
ponenty (w tym pojemnik na mleko) w gorącej wodzie pitnej (40-
50°C) z dodatkiem płynu do mycia naczyń na co najmniej 30 minut. 
Dokładnie wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą pitną (40-
50°C), pocierając je pojedynczo dłońmi.

60

61
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6.	 Upewnij się, że we wgłębieniu i rowku pod pokrętłem nie ma pozo-
stałości mleka (rys. 62). W razie potrzeby usuń je wykałaczką;

7.	 Sprawdź, czy rurka zanurzana w mleku  (E6) i rurka wytwarzania 
mleka (E3) nie są zatkane resztkami mleka

8.	 Wytrzyj komponenty czystą, suchą szmatką;
9.	 Ponownie zmontuj wszystkie komponenty karafki na mleko.

62
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10.3	  Komponenty do namoczenia

+

1

22

3
3

40-50 °C > 30 min

1
 Pojemnik na fusy po kawie (A10)

Tacka na filizanki (A11)

Dusza gorącej wody (o regulowa-
nej wysokości) (D1) 

Zwróć uwagę: 
Wypłucz wszystkie komponenty ciepłą wodą pitną (40-50°C) i namocz 
je w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C) z dodatkiem płynu do mycia 
naczyń przez około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą pitną 
(40-50°C), następnie wytrzyj czystą szmatką.

10.3.1	 Czyszczenie pojemnika na fusy
Gdy zaświeci się kontrolka  (C1) , należy opróżnić i wyczyścić pojemnik 
na fusy  (A10). Dopóki pojemnik na fusy nie zostanie wyczyszczony, urzą-
dzenie nie może przygotować kawy. Aby zapobiec tworzeniu się pleśni, 
po upływie 72 godzin od pierwszego przygotowania, ekspres  sygnalizuje 
konieczność opróżnienia pojemnika nawet, jeżeli nie jest pełny (aby eks-
pres mógł odliczyć 72 godziny, nie wolno go odłączać od zasilania).
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Uwaga! Ryzyko oparzenia 
Po przygotowaniu kilku kolejnych napojów na bazie mleka, metalowa 
podstawka na filiżanki (A11) stanie się gorąca. Przed dotknięciem po-
czekaj, aż ostygnie i chwyć ją wyłącznie po bokach (rys. 51).

W celu przeprowadzenia czyszczenie (gdy ekspres jest wyłączony):
1.	 Wyjmij tacka na skropliny  (A5) i pojemnik na fusy (A10) (rys. 52).
2.	 Opróżnij i wyczyść tackę ociekową oraz pojemnik na fusy, usuwając 

wszystkie resztki, które mogły osiąść na dnie.
3.	 Wypłucz w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C).
4.	 Pozostaw pojemnik na fusy  do namoczenia w ciepłej wodzie pitnej 

(40-50°C) i płynie do mycia naczyń na około 30 minut. Dokładnie 
wypłucz bieżącą wodą (40-50°C), następnie osusz czystą szmatką.  

5.	 Wyczyść pozostałe elementy i włóż ponownie tackę na skropliny 
(A5)  wraz z pojemnikiem na fusy.

Uwaga!
Podczas wyjmowania tacki na skropliny (A5) zawsze opróżnij pojemnik 
na fusy (A10) nawet jeżeli nie jest pełny. Jeżeli nie wykonasz tej czynno-
ści, podczas przygotowywania kolejnych kaw może dojść do przepełnie-
nia pojemnika na fusy i zablokowania ekspresu. 
Aby zoptymalizować czyszczenie, zaleca się również opróżnienie tacki 
na skropliny.

10.3.2	 Czyszczenie podstawki na filiżanki 
Dokładnie czyść podstawkę na filiżanki (A11)w następujący sposób:  
1.	 Wyłącz ekspres (patrz punkt   „4 Wyłączenie ekspresu”).
2.	 Wyjmij tacę na skropliny (A5).

Uwaga!
Aby zoptymalizować czyszczenie, zaleca się również opróżnienie po-
jemnika na fusy (A10) i tacki na skropliny . Podczas wyjmowania tacki 
na skropliny (A5) zawsze opróżnij pojemnik na fusy (A10), nawet jeżeli 
nie jest pełny. Jeżeli nie wykonasz tej czynności, podczas przygotowy-
wania kolejnych kaw może dojść do przepełnienia pojemnika na fusy i 
zablokowania ekspresu.

3.	 Podnieś tackę (A11).
4.	 Wypłucz w ciepłej wodzie pitnej (40-50°C).
5.	 Namocz tackę w gorącej wodzie pitnej (40-50°C) z płynem do na-

czyń przez około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą pitną 
(40-50°C), następnie wytrzyj czystą szmatką.

6.	 Ustawić na miejscu podstawkę na filiżanki i włóż tackę na skropliny 
do ekspresu.
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10.3.3	 Czyszczenie dyszy wody
Wyczyśći (D1)wyreguluj dyszę wody w następujący sposób:   
1.	 Wyjmij dyszę z ekspresu lub ze schowka na akcesoria (A2).
2.	 Najpierw wypłucz ciepłą wodą pitną (40-50°C).
3.	 Pozostaw do namoczenia w wodzie (40-50°C) z dodatkiem płynu do 

mycia naczyń na około 30 minut. Dokładnie wypłucz ciepłą wodą 
pitną (40-50°C), a następnie osusz czystą szmatką i odłóż na miejsce. 

10.4	 Komponenty do mycia pod bieżącą wodą

1
1

40-50 °C

MAX

Zbiornik na wodę z pokrywką 
(A7)

10.4.1	 Mycie zbiornika na wodę z pokrywką
Zbiornik na wodę (A7)  (około raz w miesiącu) lub jeśli ekspres nie jest 
używany dłużej niż 3 dni. 
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Czyszczenie zbiornika na wodę jest również integralną częścią cyklu 
wymiany filtra zmiękczającego (D9) (patrz punkt  „10.6.3 Zarządzanie 
filtrami wody”).
1.	 Wyjmij zbiornik na wodę, zdejmij pokrywę  i wyjmij filtr zmiękcza-

cza (jeśli obecny) i wypłucz go wodą pitną.
2.	 Opróżnij zbiornik na wodę i umyj go w ciepłej wodzie pitnej (40-

50°C), w razie potrzeby używając nieściernej ściereczki. Dokładnie 
spłucz gorącą wodą pitną (40-50°C).

3.	 Jeśli filtr został wcześniej wyjęty, ponownie go włożyć, napełnić 
zbiornik świeżą wodą pitną do poziomu MAX, założyć pokrywkę i 
ponownie włożyć do ekspresu.

4.	 (Tylko w przypadku włożenia filtra zmiękczającego) Przygotuj 100 
ml gorącej wody, aby uaktywnić filtr.

10.5	 Komponenty należy czyścić miękką szmatką

1
1

Zamienne pojemniki na ziarna 
(D5)

10.5.1	 Czyszczenie wnętrza pojemnika na ziarna
Okresowo czyścić pojemnik na ziarna kawy. Postępować następująco:  
1.	 Obróć pojemnik na ziarno w kierunku przeciwnym do ruchu wska-

zówek zegara do pozycji odblokowania   (rys. 44) i pozostaw go w 
tej pozycji do końca procedury: następuje przejście do trybu „Zmiana 
ziaren”.
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2.	 Wybierz jeden z trybów (Wybierz napój (Użyć ziaren pozostałych 
w młynku do kawy, aby przygotować napój):lub Zmiel & Opróżnij 
(Przeprowadź mielenie, aby usunąć ziarna pozostałe w młynku) i 
wykonaj procedurę;

3.	 Zdjąć pokrywę z pojemnika na ziarna. Opróżnić pojemnik, przesypu-
jąc pozostałe ziarna do innego naczynia;

4.	 Wyczyścić wewnętrzną i zewnętrzną część pojemnika miękką, 
zwilżoną ściereczką, usuwając wszelkie resztki po kawie.

5.	 Wyczyść gniazdo pojemnika na ziarna na ekspresie za pomocą pę-
dzelka i czystej, miękkiej szmatki. Aby usunąć kawę mieloną, użyć 
odkurzacza ręcznego.

6.	 Dokładnie osuszyć pojemnik na ziarna i jego pokrywkę czystą, suchą 
ściereczką lub papierem: upewnić się, że są całkowicie suche.  

7.	 Napełnić pojemnik ziarnami kawy i zamknąć go pokrywką. Aby zro-
bić to prawidłowo, należy wyrównać symbol  odblokowania ze 
znacznikiem na pierścieniu (rys. 48)  a po włożeniu obrócić pojemnik 
na ziarna do pozycji zablokowania  (rys. 49). 

10.5.2	 Czyszczenie wnętrza ekspresu do kawy
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!  
 przystąpieniem do czyszczenia wewnętrznych części należy wyłączyć 
urządzenie  (patrz „4 Wyłączenie ekspresu”) i odłączyć je od sieci elek-
trycznej. Nigdy nie zanurzaj ekspresu w wodzie

1.	 Okresowo sprawdzaj (raz w miesiącu), czy wnętrze ekspresu (do-
stępne po wyjęciu tacki na skropliny (A5) ) nie jest zabrudzone.

2.	 W razie potrzeby, usunąć osady z kawy przy pomocy dołączonego 
pędzelka (D2) i czystej szmatki.

3.	 Pozostałości odkurzyć odkurzaczem (rys. 63).

10.5.3	 Czyszczenie otworów dozownika kawy
1.	 Regularnie czyść dozownik kawy za pomocą gąbki lub ściereczki 

(rys. 64).
2.	 Sprawdzić, czy jej otwory nie są zatkane. W razie potrzeby usunąć osady 

kawy za pomocą wykałaczki (rys. 65).

10.5.4	 Czyszczenie lejka do kawy mielonej
Regularnie czyścić wyjmowany lejek na kawę mieloną (mniej więcej 1 w 
miesiącu). Postępować następująco: 
1.	 Wyłączyć ekspres (patrz  „4 Wyłączenie ekspresu”).
2.	 Podnieś pokrywę schowka na akcesoria (A2).
3.	 Wyjąć miarkę/pędzelek;
4.	 Wyciągnąć wyjmowany lejek;
5.	 Umyć lejek w bieżącej ciepłej wodzie (40-50°C) i osuszyć czystą 

szmatką. Lejek można również myć w zmywarce w temperaturze 
50°C.

MAX

63

64

65
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6.	 Ponownie włożyć lejek i pędzelek na miejsce;
7.	 Zamknij pokrywkę.

Uwaga!
Po umyciu upewnij się, że w lejku nie pozostały żadne akcesoria. Obec-
ność ciał obcych podczas działania może spowodować uszkodzenie 
ekspresu.

10.5.5	 Czyszczenie panelu sterowania
Panel sterowania jest bardzo delikatny. Aby go wyczyścić, musisz za-
chować ostrożność i postępować zgodnie ze wskazówkami opisanymi 
poniżej:
1.	 Wyłącz ekspres (patrz punkt „”4 Wyłączenie ekspresu) i odłącz go od 

sieci: w ten sposób można również łatwiej dostrzec brud.
2.	 Zaopatrz się w ściereczkę z mikrofibry do czyszczenia powierzchni 

bez ich rysowania i uszkodzenia.
3.	 Nie używać rozpuszczalników, ściernych środków czyszczących ani 

alkoholu;
4.	 Wytrzyj ekran dotykowy ściereczką z mikrofibry (w razie potrzeby 

możesz ją zwilżyć wodą);
5.	 Do wycierania powierzchni używaj suchej części ściereczki z 

mikrofibry.

10.6	 Dogłębne czyszczenie ekspresu i konserwacja prewencyjna

10.6.1	 Dogłębne czyszczenie ekspresu
Dogłębne czyszczenie ekspresu umożliwia usunięcie resztek kawy, które 
mogą czasami gromadzić się w niektórych obszarach 

W celu wyczyszczenia ekspresu

Cleaning tabs zobacz delonghi.com

Pojemnik Zalecana pojemność: 0,5 litra

Czas ~10min

Postępuj w następujący sposób:
1.	 Naciśnij jednocześnie przyciski „Settings” (B3) i „Descale” (B2) przez 5 

sekund : włączy się kontrolka (C8)  wskazując rozpoczęcie czyszcze-
nia.

2.	 Otwórz pokrywkę, (A2) aby uzyskać dostęp do lejka kawy mielonej 
(A2) i włóż tabletkę czyszczącą (cleaning tab) (rys. ) 66: upewnij się, 
że nie utknęła.

3.	 Wyjmij zbiornik na wodę (A7) (rys. 4) i wypłucz go.
4.	 Napełnij zbiornik na wodę do poziomu MAX. Włóż go ponownie do 

ekspresu (rys. 67).
5.	 Ustaw pojemnik o pojemności 0,5 l, aby zebrać wodę, która wypły-

nie z dozownika kawy  (A3) (rys. 67). 

66

67

http://delonghi.com
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6.	 Naciśnij przycisk „Settings” 
(B3) (rys. 68).  Ekspres au-
tomatycznie rozpocznie cykl 
rozpuszczania tabletki i płu-
kanie, które potrwają kilka 
minut

7.	 Po zakończeniu cyklu płuka-
nia wyjmij i opróżnij pojem-
nik zastosowany do zebrania 
wody.

68 69

8.	 4 diody LED paska intensywności zaświecą się, a dioda LED odpowia-
dająca przyciskowi „Settings” zacznie migać (rys. 69)  wskazując, że 
aparat zaparzający znajduje się w prawidłowej pozycji do wyjęcia i 
wyczyszczenia. Wyjmij zbiornik na wodę. 

9.	 Otwórz drzwiczki aparatu zaparzającego (A8) znajdujące się po pra-
wej stronie (rys.) 70.

10.	 Wciśnij dwa kolorowe przyciski zwalniające do wewnątrz (rys. 71) i 
jednocześnie pociągnij aparat zaparzający (A16)  na zewnątrz.

11.	 Przepłucz automat zaparzający pod zimną bieżącą wodą bez 
detergentu.

Uwaga! 
PRZEPŁUKAĆ WYŁĄCZNIE WODĄ 
NIE UŻYWAĆ ŚRODKÓW CZYSZCZĄCYCH I NIE WKŁADAĆ DO 
ZMYWARKI

12.	 Użyj pędzelka (D2) również do usunięcia resztek kawy z gniazda 
aparatu zaparzającego, widocznego od strony drzwiczek aparatu 
zaparzającego (A14).

13.	 Upewnij się, że aparat zaparzający znajduje się we właściwej pozy-
cji, wciskając dwie dźwignie (rys. 72).

14.	 Ponownie włóż blok zaparzający, wsuwając go do wspornika i doci-
śnij, aż usłyszysz kliknięcie.

15.	 Po założeniu bloku zaparzającego upewnij się, że obydwa kolorowe 
przyciski zaskoczyły na zewnątrz.

16.	 Zamknij drzwiczki bloku zaparzającego i ponownie włóż zbiornik na 
wodę.

17.	 Pod dozownikiem kawy ustaw pojemnik o pojemności 0,5 litra.
18.	 Naciśnij przycisk „Settings” (rys. 68), aby zakończyć czyszczenie: eks-

pres przeprowadzi płukanie gorącą wodą przez dozownik kawy.
Ekspres nagrzewa się, wykonuje kilka płukań, a na koniec powraca do 
strony głównej. 

70

71

72
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10.6.2	 Odkamienianie 

Uwaga!
•	 Przed użyciem, przeczytaj instrukcję i etykietę odkamieniacza, 

znajdujące się na jego opakowaniu.
•	 Zaleca się stosowanie wyłącznie odkamieniacza firmy De’Longhi. 

Użycie nieodpowiednich odkamieniaczy, jak również nieregular-
nie wykonywane odkamienianie może doprowadzić do usterek, 
których gwarancja producenta nie obejmuje.

•	 Odkamieniacz może uszkodzić delikatne powierzchnie. W razie 
przypadkowego rozlania, natychmiast go wytrzyj.

Aby przeprowadzić odkamienianie

Odkamieniacz Odkamieniacz De’Longhi

Pojemnik Zalecana pojemność: 1,5 litra

Czas ~30min

Przeprowadź odkamienianie urządzenia, gdy na panelu sterowania włą-
czy się kontrolka   (C9) : postępuj w następujący sposób:
1.	 Wyjmij i opróżnij tacka na skropliny (A14) i pojemnik na fusy (A10) 

(rys. 52), a następnie ponownie włożyć je do urządzenia.
2.	 Wyjmij zbiornik na wodę (A7), podnieść pokrywkę i (jeżeli włożony) 

wyjmij filtr (D9). 
3.	 Całkowicie opróżnić zbiornik i wlać środek odkamieniający do poziomu 

A (odpowiadającego 100 ml lub pojedynczej dawce odkamieniacza 
De'Longhi) zaznaczonego na wewnętrznej stronie zbiornika; następnie 
dolać wodę pitną (jeden litr) do poziomu B (rys.) 73. Ponownie włóż 
zbiornik na wodę (z pokrywką).

4.	 Włóż dyszę wody (D1)(rys. 6) (przechowywany w schowku na akce-
soria (A2) w ekspresie).

5.	 Ustaw pod dozownikami (A3) (D1)pusty pojemnik o minimalnej 
pojemności 1,5 litra  (rys. 74).

6.	 Naciśnij przycisk „Descale” przez 5 sekund (B2) , a gdy odpowiednia 
dioda LED zacznie migać, naciśnij go ponownie, aby rozpocząć pro-
ces odkamieniania (rys. 75): na pasku „Intensity” zapali się pierwsza 
dioda LED, wskazując, że trwa pierwszy etap odkamieniania (rys. 76).

Uwaga! Ryzyko oparzenia
Z dysz wypływa gorąca woda z kwasami. Dlatego należy uważać, aby 
uniknąć kontaktu z tym roztworem.

7.	 Uruchamia się program odkamieniania i roztwór odkamieniający 
wypływa zarówno z dyszy gorącej wody jak i z dozownika kawy 
automatycznie przeprowadzając szereg płukań z przerwami, usu-
wających resztki kamienia z urządzenia.

73

1,5L

74

Cappuccino Mix
(*)

x5 sec.

75

76
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Po kilku minutach urządzenie zakończy pierwszą fazę odkamieniania : 
włączy się kontrolka   (C2) , a kontrolka   (C9) będzie migać i na 
pasku „Intensity” włączy się druga dioda LED, wskazując, że trwa drugi 
krok.
8.	 Urządzenie jest gotowe na płukanie czystą wodą. Opróżnić pojem-

nik zastosowany do zebrania roztworu odkamieniającego; wyjąć 
zbiornik na wodę, opróżnić go, dokładnie wypłukać pod bieżącą 
wodą, napełnić świeża wodą do poziomu MAX (rys. 77) i ponownie 
włożyć do ekspresu.

9.	 pod dozownikiem kawy i dyszą gorącej wody umieścić pusty pojem-
nik zastosowany do zebrania roztworu odkamieniającego: naciśnij 
przycisk „Descale” (B2).

10.	 Gorąca woda wypłynie zarówno z dyszy gorącej wody, jak i z dozow-
nika kawy: trzecia dioda na pasku „Intensity” zapala się, wskazując, 
że płukanie jest w toku.  

11.	 Gdy skończy się woda w zbiorniku, zapali się czwarta dioda LED na 
pasku „Intensity”, wskazując, że odkamienianie zostało zakończo-
ne: opróżnij pojemnik zastosowany do zebrania wody, a następnie 
wyjmij tackę na skropliny i pojemnik na fusy, opróżnij je i ponownie 
włóż na miejsce. 

12.	 Wyjąć zbiornik na wodę, napełnić do poziomu max i ponownie wło-
żyć do urządzenia.

13.	 Proces odkamieniania został zakończony.
14.	 Urządzenie wykonuje szybkie nagrzewanie następnie powraca do 

stanu gotowości..
Zwróć uwagę: 
•	 Jeśli cykl odkamieniania nie zakończy się prawidłowo (np. awaria 

zasilania), po ponownym włączeniu, urządzenie poprosi o ponow-
ne rozpoczęcie cyklu od miejsca, w którym został on przerwany

•	 Jest normalne, że po wykonaniu cyklu odkamieniania, w pojem-
niku na fusy znajduje się woda (A10).

•	 W przypadku, gdy zbiornika na wodę nie został napełniony do po-
ziomu MAX, urządzenie wymaga trzeciego płukania: zagwarantu-
je to całkowite usunięcie roztworu odkamieniającego z jego we-
wnętrznych obwodów. Przed uaktywnieniem płukania, pamiętać 
o opróżnieniu tacki na skropliny.

10.6.3	 Zarządzanie filtrami wody
Użycie filtra zmiękczającego można uznać za konserwację zapobiegawczą, 
która ma dwa cele: 
•	 poprawia jakość wody przepływającej przez obwód ekspresu do 

filiżanki;
•	 zmniejsza częstotliwość odkamieniania ekspresu.

MAX

77
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Aby utrzymać ekspres w dobrym stanie technicznym, zaleca się stosowanie 
filtra zmiękczającego De'Longhi (D9).
Aby uzyskać więcej informacji, odwiedź stronę delonghi.com.

: EAN: 8004399327252

10.6.3.1	 Instalowanie filtra wody
Patrz punkt  „2.7 Instalacja filtra wody”.

10.6.3.2	 Wymiana/ Wyjęcie filtra wody
Wymień lub wyjmij filtr, gdy zaświeci się kontrolka   (C7) .
Postępuj następująco:
1.	 Wyjmij zbiornik na wodę i filtr:

	- Jeśli nie chcesz wymieniać filtra, wejdź do menu ustawień, 
aby to wskazać (patrz „5 Ustawienia”).

	- Jeśli chcesz wymienić filtr, postępuj zgodnie z opisem w 
punkcie „2.7 Instalacja filtra wody”.

http://www.delonghi.com
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Rivelia Start

11	 NAJCZĘSTRZE KOMUNIKATY I ALARMY
W tej sekcji znajduje się lista możliwych ostrzeżeń i alarmów pogrupowa-
nych w następujący sposób:
•	 11.1 Komunikaty dotyczące zbiornika wody i pojemnika na fusy
•	 11.2 Komunikaty dotyczące ziaren kawy i kawy mielonej
•	 11.3 Wiadomości na temat karafek LatteCrema
•	 11.4 Komunikaty alarmowe
•	 11.5 Komunikaty dotyczące czyszczenia i odkamieniania
•	 11.6 Komunikaty na temat filtra zmiękczającego  
•	 11.7 Komunikaty na temat pojemnika na ziarna

•	 Niewystarczający poziom wody 
w zbiorniku
Wyjmij zbiornik, napełnij go 
świeżą wodą pitną do poziomu 
MAX  (rys. 3) i ponownie włóż 
na miejsce

•	 Zbiornik nie jest prawidłowo 
włożony
Prawidłowo włożyć zbiornik

•	 W zbiorniku nie ma 
wystarczającej ilości wody, aby 
przygotować napój, a wkrótce 
konieczne będzie opróżnienie 
pojemnika na fusy
Ekspres natychmiast żąda 
wykonania obydwu czynności, 
dzięki czemu będzie można 
przygotować kilka napojów po 
kolei, bez żadnych przerw

11.1	 Komunikaty dotyczące zbiornika wody i pojemnika na fusy

•	 Pojemnik na fusy po kawie jest 
pełny.
Wyczyścić jak wskazano w pkt  
“10.3.1 Czyszczenie pojemnika na fusy”
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•	 Pojemnik na fusy i/lub tacka na 
skropliny nie zostały włożone 
prawidłowo lub wcale ich nie 
włożono.
Włożyć tackę na skropliny z 
pojemnikiem na fusy

•	 Brak bocznych drzwiczek 
lub nie zostały prawidłowo 
włożone.
Włożyć drzwiczki lub zamknąć 
je prawidłowo. Opróżnić 
pojemnik na fusy, aby Ekspres 
mógł kontynuować prawidłowe 
zliczanie

•	 Wybrano przygotowanie kawy z 
użyciem kawy mielonej, ale nie 
wsypano wystarczającej ilości.
Upewnij się, że lejek nie jest 
zatkany, a następnie wsyp 
płaską miarkę wstępnie kawy 
mielonej i postępuj zgodnie 
z instrukcjami z pkt “7.1.2 
Przygotowanie napoju z kawy mielonej”.

11.2	 Komunikaty dotyczące ziaren kawy i kawy mielonej

•	 Zastosowano nadmierną ilość 
kawy mielonej.
Naciśnij dowolny przycisk 
(z wyjątkiem przycisku 
„Standby”), aby wyjść z alarmu 
i zmniejszyć ilość kawy mielonej 
(mask. 1 miarka). 
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•	 Ziarna kawy skończyły się.
Napełnij pojemnik na ziarna i 
powtórz operację.

•	 Ziarna są zbyt drobno zmielone 
i dlatego kawa wypływa powoli i 
nie do końca.
Naciśnij dowolny przycisk 
(z wyjątkiem przycisku 
„Standby”), aby wyjść z alarmu i 
wybrać mniejszą intensywność. 

11.3	 Wiadomości na temat karafek LatteCrema

•	 Wybrano gorący napój z mlekiem, 
ale odpowiednia karafka nie została 
włożona do ekspresu. 

•	 Włóż karafkę LatteCrema Hot  (z 
czarną pokrywką).

3 razy

•	 Wybrano zimny napój z mlekiem, 
ale odpowiednia karafka nie została 
włożona do ekspresu. 

•	 Włóż karafkę LatteCrema Cool  (z 
białą pokrywką).

3 razy
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•	 Użytkownik włożył niewłaściwą 
karafkę dla wybranego napoju.

•	 Wyjmij niewłaściwą karafkę i użyj od-
powiedniej do wybranego napoju. 

3 razy

•	 Po zakończeniu wszystkich przygot-
owań wyczyść karafkę, (D10) prze-
kręcając pokrętło do pozycji „Clean” 
(Funkcja czyszczenia). 

•	 Postępuj jak wskazano w punkcie 
“10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po każdym 
użyciu”.

11.4	 Komunikaty alarmowe
•	 Alarm ogólny: ekspres jest 

bardzo brudny
Wyczyść wnętrze ekspresu 
(patrz “10.5.2 Czyszczenie wnętrza 
ekspresu do kawy”): jeśli problem nie 
ustąpi, skontaktuj się z centrum 
serwisowym.

•	 Przygotowano wiele napojów 
mlecznych i ekspres musi 
powrócić do idealnej 
temperatury, aby przygotować 
kolejne.
Poczekać, aż wystygnie.
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11.5	 Komunikaty dotyczące czyszczenia i odkamieniania

•	 Należy przeprowadzić 
odkamienianie
Postępuj zgodnie z procedurą 
odkamieniania opisaną w pkt 
“10.6.2 Odkamienianie”

•	 Obwód hydrauliczny jest pusty
Naciśnij „Hot Water” , aby 
napełnić obwód: wytwarzanie 
zostanie przerwane 
automatycznie. 
Jeżeli problem powtarza się 
sprawdzić, czy zbiornik na wodę 
jest prawidłowo założony.

•	 Po czyszczeniu nie włożono 
aparatu zaparzającego (A16) .
Zamocować aparat zaparzający 
jak opisano w pkt “10.6.1 Dogłębne 
czyszczenie ekspresu”

•	 Odkamienianie zostało 
przerwane lub nie zostało 
prawidłowo zakończone
Naciśnij przycisk „Descale” (B2) i 
zakończ proces
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•	 Czyszczenie ekspresu zostało 
przerwane lub nie zostało 
zakończone prawidłowo
Naciśnij przycisk „Settings”  (B3) i 
zakończ operację

11.6	 Komunikaty na temat filtra zmiękczającego

•	 Filtr (D9) jest zużyty
Wymień filtr (patrz “10.6.3.2 
Wymiana/ Wyjęcie filtra wody”)

11.7	 Komunikaty na temat pojemnika na ziarna

•	 Młynek jest odsłonięty
Włóż pojemnik na ziarna (D5) lub 
załóż pokrywę ochronną (D4)

3 razy
•	 Zażądano przygotowania napoju, 

ale jest obecna pokrywka 
ochronna (D4) zamiast pojemnika 
na ziarna (D5).
Zdejmij pokrywkę i włóż 
pojemnik na ziarna
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•	 Usunięto pojemnik na ziarna i 
zażądano przygotowania napoju
Patrz pkt “8.2 Bean switch system”

•	 Pojemnik na ziarno znajduje 
się między pozycją „zablokuj” i 
„odblokuj” i wciśnięto przycisk
Obróć pojemnik na ziarna do 
pozycji „zablokuj” lub do pozycji 
„odblokuj” i powtórz operację

•	 Pojemnik na ziarna znajduje się 
w pozycji „zablokuj” i naciśnięto 
przycisk „Grind & Empty” (B8) 
Przekręć pojemnik na ziarno 
do pozycji „odblokuj” i powtórz 
operację

•	 Pojemnik na ziarna znajduje się 
w pozycji „odblokuj ” i naciśnięto 
przycisk „Extra Shot” (B6) lub 
poziom intensywności (B7) 
Przekręć pojemnik na ziarno 
do pozycji „zablokuj” i powtórz 
operację

3 razy

3 razy
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12	 FAQ
Trudno wyjąć zbiornik na wodę

Odchyl zbiornik na zewnątrz: po 
odczepieniu będzie łatwiej go wyjąć.

Po zaparzeniu kawy z górnej części 
wydobywa się para wodna

MAX

To para wodna uwalniana z użytej 
dawki kawy i automatycznie usuniętej 
do pojemnika na fusy w ekspresie. Jest 

to normalne i prawidłowe działanie 
ekspresu.
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Trudno włożyć pojemnik na ziarna
Upewnij się, że gniazdo pojemnika na ziarna 

jest czyste i nie ma w nim ziaren: użyj 
pędzelka do usunięcia wszelkich resztek po 

kawie.

MAX

MAX

MAX

Włóż pojemnik na ziarna, upewniając się, że 
pozycja odblokowania  jest wyrównana ze 

znacznikiem na ekspresie

MAX

MAX

MAX
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Obróć pojemnik na ziarna zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, aby pozycja 

blokady  wyrównała się ze znacznikiem 
na ekspresie

MAX

MAX

MAX

Kawa jest zimna (1)
Po upływie 2-3 minut od ostatniego 

przygotowania i ostygnięciu wewnętrznego 
obwodu ekspresu zaleca się przeprowadzenie 

płukania gorącą wodą. 
Naciśnij przez 5 sekund przycisk „Over Ice” 

(B5): po kilku sekundach wypłynie gorąca 
woda, która wyczyści i podgrzeje wewnętrzny 

obwód ekspresu.

x5 sec.

Kawa jest zimna (2)
Ustawiona temperatura parzenia kawy jest niska. 

Wybierz wyższą temperaturę, jak wskazanow 
menu ustawień (patrz “5 Ustawienia”) i wybierz 
wyższą temperaturę (Średnią lub Maks.).
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Kawa jest zimna (3)
Należy przystąpić do odkamieniania: 
postępować jak wskazano w pkt “10.6.2 

Odkamienianie”.
Następnie sprawdź, czy zestaw twardości 

wody odpowiada tej używanej w sieci 
wodociągowej (patrz “2.5 Sprawdź twardość wody”).

Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej 
mało pianki (1)

Kawa jest zbyt grubo zmielona. Wyreguluj 
młynek do kawy (patrz “7.5 Regulacja młynka do 

kawy”).

Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej 
mało pianki (2)

Nieodpowiedni rodzaj kawy.
Użyj kawy do ekspresu.

Kawa nie jest zbyt mocna i jest na niej 
mało pianki (3)
Kawa nie jest świeża: opakowanie z kawą jest 
otwarte od dawna i kawa straciła swój smak.

Przygotowana kawa zawiera zbyt dużo 
wody

Lejek zatkał się: przystąpić do czyszczenia, 
jak wskazano w pkt 10.5.4 Czyszczenie lejka 

do kawy mielonej.

Kawa wypływa zbyt powoli lub sączy 
się kroplami

Kawa jest zbyt drobno zmielona. 
Wyreguluj młynek do kawy (patrz “7.5 Regulacja 

młynka do kawy”).
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Duże pęcherzyki na mleku, wypływa z 
dyszy mleka rozpryskując się lub jest 
niewystarczająco spienione (1).

Używaj mleka krowiego lub napojów 
roślinnych w temperaturze z lodówki (około 

5°C) (patrz 7.6.1 Jakiego mleka użyć w karafce 
„LatteCrema Hot”? i 7.7.1 Jakiego mleka użyć 

w karafce „LatteCrema Cool”?). 
Jeżeli uzyskany rezultat jest ciągle 

niezadowalający spróbuj zmienić rodzaj 
mleka. 

W przypadku roślinnych zamienników mleka 
zalecamy stosowanie wersji „Barista”.

Duże pęcherzyki na mleku, wypływa z 
dyszy mleka rozpryskując się lub jest 
niewystarczająco spienione (2)

Dokładnie wyczyść pokrywkę dzbanka na 
mleko (patrz “10.2.2.1 Czyszczenie karafki na mleko po 
każdym użyciu” i “10.2.2.2 Dokładne czyszczenie karafki na 

mleko”). 

Po zakończeniu odkamieniania, 
urządzenie wymaga dodatkowego 
płukania
Podczas cyklu płukania zbiornik (A7) nie został 

napełniony do poziomu MAX
Postępować zgodnie ze wskazówkami 

ekspresu, ale najpierw opróżnij tackę na 
skropliny (A5), aby zapobiec przelewaniu się 

wody. Patrz pkt „10.6.2 Odkamienianie”.



60

Urządzenie wydziela parę z tacki na 
skropliny (A5) lub na blacie, na którym 
stoi znajduje się woda.

Po wykonaniu czyszczenia, nie założono 
kratki tacki (A12) . 

Włóż kratkę do tacki na skropliny.

Nie można wyjąć aparatu zaparzające-
go (A16).

Blok zaparzający można wyjąć używając 
procedury dogłębnego czyszczenia lub 

po wyłączeniu ekspresu. Patrz pkt „10.6.1 
Dogłębne czyszczenie ekspresu” lub wykonać 

wyłączenie, naciskając  (B1)



61

Rivelia Start

13	 DANE TECHNICZNE
Napięcie:............................... 220-240 V~ 50-60 Hz maks. 10 A
Moc:  ............................................................................. 1450W
Ciśnienie:....................................................1,5 MPa (15 barów)
Pojemność zbiornika na wodę:....................................... 1,4 l
Wymiary dłxgłxh:..........................................250x430x390 mm
Długość kabla:......................................................1200 mm
Waga: .......................................................................... 9,7 kg
Max pojemność pojemnika na ziarna:............................ 250 g
Firma De’Longhi zastrzega sobie prawo do nanoszenia zmian, w każdej 
chwili, do właściwości technicznych i wyglądu, z zachowaniem niezmien-
nych funkcji i jakości produktów.

13.1	 Zalecenia dotyczące Oszczędności energii
•	 Aby zredukować zużycie energii, po przygotowaniu jednego lub kilku 

napojów wyjmij karafkę na mleko lub akcesoria.
•	 Ustaw czas automatycznego wyłączenia na najniższą wartość (patrz 

punkt  “5 Ustawienia”);
•	 Uaktywnij funkcję Oszczędności energetycznej (patrz punkt “5 

Ustawienia”);
•	 Gdy ekspres tego wymaga, przeprowadź cykl odkamieniania. 
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